
Vážení rodiče, milí táborníci ! 
 
Od prázdninového pobytu v Německu nás dělí již jen krátká doba, proto Vám zasíláme slíbené informace 
k odjezdu. Věříme, že zde najdete ucelený soubor všech potřebných údajů a že se v nich snadno zorientujete. 
 
Odjezd 
 
Odjezd 16.7. a příjezd 26.7. 2009 bude probíhat v Praze na autobusovém  nádraží v Holešovicích (trasa metra „C“). 
Sraz pro účastníky je ve 13:15 na nástupišti číslo dvě. Odjezd linkového autobusu je pak ve 13:45. Příjezd je 
plánován na 13 hodinu. V případě většího zpoždění Vás budeme telefonicky kontaktovat. 
 
Možná je i individuální doprava. Takovou skutečnost nám prosím co nejdříve oznamte telefonicky nebo 
prostřednictvím elektronické pošty nejpozději do pátku 10.7. 2009. Účastníky můžete přivážet vždy od 19 
hodin prvního dne tábora a odvážet do 9 hodin dne posledního. 
 
Pro lepší orientaci budou mít naši vedoucí tričko žluté barvy a někteří budou držet cedule s označením tábora. K 
odjezdu vezměte vyplněné potvrzení o bezinfekčnosti a zdravotní způsobilosti, které je součástí tohoto dopisu, 
kartičku zdravotní pojišťovny (nejlépe její kopii), pojištění účastníka a platný pas (v případě věku nad 15 let stačí 
občanský průkaz uznávaný v zemích Evropské Unie), jehož kontrolu budeme před odjezdem provádět. 
 
Cesta do střediska 
 
Středisko, ve kterém budou účastníci ubytováni se nachází v městečku Sebnitz, ulice Bergweg 28, kousek od 
hraničního přechodu Dolní Poustevna / Sebnitz. 
 
Návštěvy účastníků v průběhu pobytu zásadně nedoporučujeme. Narušují program tábora, u mladších účastníků 
vzbuzují lítost a nejsou vhodné ani ze zdravotního hlediska. Pokud se přesto rozhodnete ze závažných důvodů své 
potomky navštívit, oznamte tuto skutečnost našim koordinátorům. 
 
Kontakt 
 
Adresa tábora je Kinder- und Erholungszentrum Sebnitz e.V., Bergweg 28, 018 55 Sebnitz. 
V úvodu adresy uvádějte jméno táborníka a jméno pořadatele. Zjednoduší to předání korespondence účastníkovi. 
Dopis pro Jana Nováka bude nadepsán: Jan Novák (Sdružení Ferien). 
 
Ve středisku je k dispozici veřejný telefonní automat. Naše koordinátory na táboře můžete v případě nutnosti 
kontaktovat na čísle 777 337 436. Další informace obdržíte přímo při odjezdu. 
 
Doporučené věci na tábor
- šusťáková bunda 
- pláštěnka 
- tenisky + sportovní boty 
- pevné boty na turistiku 
- holínky 
- svetr 
- tepláky (dle vlastního uvážení) 
- kšiltovka nebo něco jiného na hlavu 
- šátek na krk a látkový kapesník 
- sluneční brýle 
- kalhoty (dlouhé i krátké) 
- trička s dlouhým i krátkým rukávem 
- pantofle (do budovy přezůvky) 
- ponožky (dostatečné množství) 
- spodní prádlo (dostatečné množství) 
- psací potřeby, pastelky, fixy 

- poznámkový blok 
- hygiena (kartáček na zuby, pasta, hřeben, 

mýdlo) 
- opalovací krém, repelent 
- pytel na špinavé prádlo 
- pyžamo 
- pálka na stolní tenis (kdo chce) 
- plastová láhev na pití a batůžek (na výlety) 
- baterka 
- kopie kartičky pojišťovny (odevzdat před 

odjezdem) 
- knížka, hra, plyšák, hudební nástroj 
- léky, pokud nějaké dítě bere (odevzdat označené 

i s dávkováním před odjezdem) 
- kapesné v eurech dle vlastního uvážení

 
Dále si s sebou vezměte typické národní předměty mezi něž může patřit např. vlajka nebo třeba tradiční pochutina, 
dále slovník, sešit a psací potřeby. 
 



Táborníci si nemusí brát spací pytel. Lůžkoviny jsou na místě k dispozici (prostěradlo, polštář, povlečená peřina). 
Máte-li však svůj vlastní oblíbený polštářek či vlastní spacák (např. protialergický), můžete si jej samozřejmě vzít. 
V případě oblečení raději přibalte více kusů pro různé rozmary počasí. Velikost zavazadla není problém, budou 
dovezena až na táborové náměstí. 
 
Přímo v areálu je možné zakoupit pohledy, limonády a sladkosti. Výši kapesného necháváme zcela na Vašem 
uvážení, měla by však odpovídat délce pobytu. Připomínáme, že vstupy do kulturních památek, náklady na výlet a 
další náklady na společné akce, jsou plně hrazeny. 
 
Zásadně nedoporučujeme mobilní telefony (v areálu střediska není prakticky žádný signál a účastníci všech 
táborů mají přístup k Internetu, během výletu či vycházky mohou telefonovat z veřejných automatů), fotoaparáty 
(dostatek fotografií z každého turnusu bude k dispozici po jeho skončení), šperky, drahé oblečení a výpočetní 
techniku. Všechny tyto věci přibalte dětem pouze na vlastní zodpovědnost. 
 
Poznámky k programu a táborovému řádu 
 
Chtěli bychom touto cestou učinit ještě několik poznámek k programové náplni a průběhu pobytů. I když pořádáme 
tábory s různým vzdělávacím zaměřením, nelze reálně očekávat, že by se účastník za 14 dní naučil cizí jazyk nebo 
se z něj stal počítačový génius. Naše tábory se snaží povzbudit chuť ke komunikaci a poznání nových věcí, mohou 
účastníkům nabídnout příležitost vyzkoušet si nové dovednosti (i chybovat) bez zbytečného stresu a nervozity, ale 
nemohou jim nahradit dlouhodobé a pravidelné vzdělávání. Zároveň bychom rádi upozornili účastníky samotné, že 
přínos z každé akce je přímo úměrný tomu, co do ní vloží. Pokud jedete na tábor kvůli svým kamarádům nic proti 
tomu, pokud však očekáváte něco nového a budete pasivně čekat, že všechny zážitky a vědomosti přijdou jaksi 
samy, pravděpodobně se nedočkáte. Vedoucí mohou program připravit, realizovat, motivovat, ale nakonec záleží 
jen na Vás, kolik energie, fyzického či duševního úsilí do své účasti vložíte. Věřte, že tyto investice se Vám bohatě 
vrátí. 
 
Je třeba si také uvědomit, že tábor je místem, kde po určitou dobu vytvoříme nové společenství lidí, místem nových 
kontaktů, zkušeností a zážitků, ale také místem zvýšených rizik, která plynou ze soužití velkého množství osob. 
Proto musí být stanovena určitá pravidla, kterými se musíme všichni řídit, aby soužití probíhalo bez problémů. Tato 
pravidla jsou v mnoha ohledech přísnější než pravidla, kterými se řídíte v rodině, či malé skupině kamarádů. 
 
Pokud přijdete o deset minut později domů či na návštěvu, většinou se nic nestane. Pokud přijdete pozdě na nástup, 
kde na Vás čeká dalších padesát lidí, připravujete je o čas všechny. Pokud někdo experimentuje s alkoholem, 
cigaretami či jinými látkami, ohrožuje své zdraví. Pokud by to činil na táboře, ohrožuje kromě sebe i všechny 
ostatní a v neposlední řadě samotné vedoucí, kteří jsou za jednání účastníků odpovědní nejen před rodiči, ale i před 
zákonem. Proto postupujeme při porušení stanovených pravidel velice nekompromisně a je třeba, aby toto 
upozornění vzali všichni na vědomí. 
 
Potvrzení o bezinfekčnosti 
 
Přiložené potvrzení o bezinfekčnosti vyplňte, prosím, těsně před odjezdem, tj. k datu odjezdu a odevzdejte před 
autobusem. Nutné je předchozí potvrzení od lékaře účastníka. Zatímco bezinfekčnost se na konci tábora 
nevrací, lékařské potvrzení má platnost jeden rok a lze ho použít pro účely škol v přírodě, soustředění a 
dalších akcí, které ho vyžadují. Pokud ho již máte z některé jiné akce a je platné, můžete ho bez obav použít i v 
tomto případě. S ním také odevzdejte všechny léky, které dítě užívá, označte je jmenovkou a popisem dávkování. I 
v případě, že si starší děti berou léky samy, je potřeba na to zdravotníka či vedoucího upozornit. Bez řádně 
vyplněné a podepsané bezinfekčnosti a potvrzení od lékaře nemůže účastník na tábor odjet do doby, dokud 
tyto dokumenty nepředloží. Věnujte, prosím, tomuto zvláštní pozornost. Taková situace je těžká jak pro Vás, tak i 
pro samotné vedoucí, kteří ale nemají jinou možnost. 
 
Ostatní 
 
I nadále jsme Vám k dispozici v naší pražské kanceláři Malířská 234/10, Praha 7 - Bubeneč, tel.: 222 515 790 nebo 
777 337 436. Aktuální úřední hodiny budou k dispozici vždy na našich stránkách www.osferien.cz. V každém 
případě nám můžete nechat vzkaz na záznamníku nebo zavolat našim koordinátorům přímo na tábor na číslo 
777 337 436. 
 
Na závěr Vám chceme popřát mnoho krásných zážitků nejen o letošních prázdninách. 
 
Sdružení Ferien 
 



PROHLÁŠENÍ ZÁKONNÉHO ZÁSTUPCE DÍT ĚTE – BEZINFEK ČNOST A VÝŇATEK Z TÁBOROVÉHO ŘÁDU 
Prohlášení je provedeno ve smyslu zákona č.258/2000 Sb., v platném znění, § 9 

 
 

Jméno táborníka……………………................. Rodné číslo……………………………. Pojišťovna…………………................ 
 

Typ tábora:   Anglický   Počítačový   Sportovní   Dobrodružný   Mezinárodní s angličtinou   Mezinárodní s němčinou 
 
Prohlašuji, že mé dítě je schopné zúčastnit se tábora, nemá karanténní opatření ani změnu běžného režimu, nepřišlo v poslední době do 
kontaktu s osobami nemocnými přenosnou nemocí a v době odjezdu nejeví známky akutního onemocnění. 
 
Vážnější onemocnění, která dítě prodělalo………………………………………………………………………................................................... 
 
Zdravotní omezení, rizika, alergie (podrobněji než na přihlášce, nebude-li uvedeno, budeme dítě považovat za zdravé) 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
V současné době užívá tyto léky, které jsem předal(a) zdravotníkovi včetně jejich dávkování …………………………………………………. 
…………………………………………….............................................................................................................................................................. 
…………………………………………………………………………………………………………………….................................................. 
 
Jiná důležitá upozornění, která byste chtěli sdělit vedoucím, kteří se o Vaše dítě budou starat………………………………………………… 
………......................................................................................................................................................................................................................
………......................................................................................................................................................................................................................
………...................................................................................................................................................................................................................... 
 
Po příjezdu si táborníka   vyzvedne:   otec   matka   někdo jiný ……………………….   dopraví se sám / sama 
 
Plavecké schopnosti:   neplavec   plavec začátečník   plavec   dobrý plavec 
 
 
Výňatek z táborového řádu 
 
- na táboře je zakázáno požívat alkohol, kouření ani užívání návykových látek není povoleno 
- táborník je povinen se chovat slušně k ostatním lidem (zapovídá se zejména jakékoliv násilí na druhých osobách, hrubosti, nadávky, 

šikana, hanobení národa či skupiny obyvatel a podobné nežádoucí chování) 
- táborník nebude brát na tábor cenné předměty (zejména zlato, šperky, mobilní telefony, drahou elektroniku, drahé parfémy apod.). 

V případě porušení tohoto ustanovení nese táborník, resp. zákonný zástupce, odpovědnost spojenou se ztrátou, krádeží či zničením 
těchto věcí. 

- táborník nebude vstupovat do cizích pokojů bez vědomí a souhlasu všech, kteří zde bydlí 
- táborník se chová ohleduplně k zařízení tábora. Případné škody, které způsobil, nebo jejichž způsobení byl přítomen, ohlásí bez 

zbytečného odkladu svému vedoucímu. Za škodu, která vznikne na pokoji, ručí obyvatelé tohoto pokoje, společně a nerozdílně, ledaže 
by byl určen konkrétní viník škody. 

- táborník je povinen dodržovat režim dne a řídit se pokyny vedoucích, zdravotníka a ostatního personálu 
- táborník se účastní připraveného programu (s výjimkou, kdy mu v tom brání zdravotní či jiné závažné důvody) 
- vzdálit se z tábora je možno jen se souhlasem vlastního oddílového vedoucího a v doprovodu odpovědné osoby 
 
Porušení výše uvedených pravidel bude mít za následek potrestání v závislosti na závažnosti přestupku. Při vážném nebo opakovaném 
porušení táborových pravidel bude účastník vyloučen z tábora bez náhrady a na vlastní náklady dopraven domů. Případné škody způsobené 
účastníkem budou uhrazeny rodiči při převzetí účastníka tábora. 
 
 
Prohlašuji, že jsem všechny údaje vyplnil(a) podle skutečnosti, a že jsem se seznámil(a) s připojeným výňatkem táborového řádu. 
 
 
 
V ......................... dne  .................... 2009      podpis zákonného zástupce ........................................ 
 
 
 
 
 
Anketa – Odkud jste se dozvěděli o našem táboře? 
 
 
 

byl(a) jsem vloni  Internet  katalog táborů  leták ve škole  leták jinde 
 

od kamaráda/sourozence  byl(a) jsem v předchozích letech  jinak…………………………… 



POTVRZENÍ O ZDRAVOTNÍ ZP ŮSOBILOSTI DÍT ĚTE K ÚČASTI NA ZOTAVOVACÍ AKCI 
podle vyhlášky č. 148/2004 Sb. 

 
 
Jméno a příjmení posuzovaného dítěte ……………………………………….. 
Datum narození dítěte ……..……….…. rodné číslo ……..……….…………. 
Adresa bydliště ……………………………………………………………….. 
 
Část A) 
 
Posuzování dítěte k účasti na zotavovací akci (nehodící se škrtněte) 
a) je zdravotně způsobilé 
b) není zdravotně způsobilé 
c) je zdravotně způsobilé za podmínek - s omezením 
d) je zdravotně způsobilé za podmínek - zvýšená péče, dohled nebo dozor 
 
Posudek je platný 12 měsíců od data jeho vydání, pokud v souvislosti s nemocí v průběhu této doby nedošlo ke změně 
zdravotní způsobilosti. 
 
Část B) 
 
Potvrzení o tom, že dítě 
a) se podrobilo stanoveným pravidelným očkováním ANO – NE (nehodící se škrtněte) 
b) je proti nákaze imunní (typ/druh) ………………………………………………………. 
c) má trvalou kontraindikaci proti očkování (typu/druh) ………………………………….. 
d) je alergické na …………………….…………………………...…………………….….. 
e) dlouhodobě užívá léky (typ/druh, dávka) ………………………………………………. 
 
 
 
 
 

.…………………………..     …..……………………… 
    datum vydání posudku          podpis jmenovka 

     razítko zdrav. zařízení s tel. číslem 
 
 
 
Poučení: Proti části A) tohoto posudku je možné podat podle ustanovení § 77 ods. 2 zákona č. 20/1966 Sb., O péči o zdraví 
lidu, ve znění pozdějších předpisů, návrh na jejich přezkoumání do 15 dnů ode dne, kdy se oprávněné osoby dozvěděly o jejich 
obsahu. Návrh se podává písemně vedoucímu zdravotního zařízení (popřípadě lékaři provozující zdravotnické zařízení 
vlastním jménem), které posudky vydalo. Pokud vedoucí zdravotnického zařízení (popřípadě lékař provozující zdravotnické 
zařízení vlastním jménem) návrhu nevyhoví, předloží jej jako odvolání odvolacímu orgánu. 
 
 
 
Jméno, popřípadě jména a příjmení oprávněné osoby, která převzala posudek do vlastních rukou 
dne:........................................................................................................ 
Vztah k dítěti: …………………………. 
 

 
……………………………….. 
       podpis oprávněné osoby 

 
 


